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1 Ὅθεν,
Ὅthen
G3606

ἀδελφοὶ
anh–em
G0080

ἅγιοι,
thánh
G0040

κλήσεως
klēseōs
G2821

ἐπουρανίου
epouraniou
G2032

μέτοχοι,
metochoi
G3353

κατανοήσατε
katanoēsate
G2657

τὸν
vô
G3588

Ἀπόστολον
sứ–đồ
G0652

καὶ
và
G2532

Ἀρχιερέα
thầy–tế–lễ
G0749

τῆς
vô
G3588

ὁμολογίας
homologias
G3671

ἡμῶν,
tôi
G1473

Ἰησοῦν,
Iê-su
G2424

Bởi cớ đó, hỡi anh em thánh, là kẻ dự phần ơn trên trời go�i, hãy suy kỹ đến sứ giả và thầy tế lễ thượng phẩm mà 
chúng ta tin theo, tức là Ðức Chúa Jêsus,

2 πιστὸν
trung–tín
G4103

ὄντα
là
G1510

τῷ
vô
G3588

ποιήσαντι
làm
G4160

αὐτὸν,
của–Ngài
G0846

ὡς
như
G5613

καὶ
và
G2532

Μωϋσῆς
Môi-se
G3475

ἐν
trong
G1722

ὅλῳ
cả
G3650

τῷ
vô
G3588

οἴκῳ
nhà
G3624

αὐτοῦ.
của–Ngài
G0846

Ngài đã trung tín với Ðấng đã lập Ngài, cũng như Môi-se trung tín với cả nhà Chúa vậy.

3 πλείονος
pleionos
G4119

γὰρ
vì
G1063

οὗτος
này
G3778

δόξης
sự–vinh–hiển
G1391

παρὰ
bên
G3844

Μωϋσῆν,
Môi-se
G3475

ἠξίωται,
ēxiōtai
G0515

καθ’
theo
G2596

ὅσον
bao–nhiêu
G3745

πλείονα,
pleiona
G4119

τιμὴν
sự–tôn–tro�ng
G5092

ἔχει
có
G2192

τοῦ
vô
G3588

οἴκου,
nhà
G3624

ὁ
vô
G3588

κατασκευάσας
kataskeuasas
G2680

αὐτόν.
của–Ngài
G0846

Vì Ngài đã được xưng là đáng vinh hiển cao tro�ng hơn Môi-se, chẳng khác nào thợ cất nhà được tôn tro�ng hơn 
chính cái nhà.

4 πᾶς
mo�i
G3956

γὰρ
vì
G1063

οἶκος
nhà
G3624

κατασκευάζεται
kataskeuazetai
G2680

ὑπό
bởi
G5259

τινος;
ai–đó
G5100

ὁ
vô
G3588

δὲ
nhưng
G1161

πάντα
mo�i
G3956

κατασκευάσας
kataskeuasas
G2680

Θεός.
Đức–Chúa–Trời
G2316

Vả, chẳng có một cái nhà nào không phải bởi có người dựng nên; mà Ðấng đã dựng nên muôn vật ấy là Ðức 
Chúa Trời.

5 καὶ
và
G2532

Μωϋσῆς
Môi-se
G3475

μὲν
thì
G3303

πιστὸς
trung–tín
G4103

ἐν
trong
G1722

ὅλῳ
cả
G3650

τῷ
vô
G3588

οἴκῳ
nhà
G3624

αὐτοῦ,
của–Ngài
G0846

ὡς
như
G5613

θεράπων,
therapōn
G2324

εἰς
vào
G1519

μαρτύριον
lời–chứng
G3142

τῶν
vô
G3588

λαληθησομένων;
nói
G2980

Còn về Môi-se, người đã trung tín trong cả nhà Chúa, như một kẻ tôi tớ, go�i đến làm chứng về điều ngày sau sẽ 
được rao giảng.
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6 Χριστὸς
Đấng–Christ
G5547

δὲ
nhưng
G1161

ὡς
như
G5613

υἱὸς
con–trai
G5207

ἐπὶ
trên
G1909

τὸν
vô
G3588

οἶκον
nhà
G3624

αὐτοῦ,
của–Ngài
G0846

οὗ
mà
G3739

οἶκός
nhà
G3624

ἐσμεν
là
G1510

ἡμεῖς,
tôi
G1473

ἐὰν
nếu
G1437

τὴν
vô
G3588

παρρησίαν,
sự–mạnh–dạn
G3954

καὶ
và
G2532

τὸ
vô
G3588

καύχημα
kauchēma
G2745

τῆς
vô
G3588

ἐλπίδος,
hy–vo�ng
G1680

�μέχρι
cho–đến
G3360

τέλους
sự–cuối–cùng
G5056

βεβαίαν�
bebaian
G0949

κατάσχωμεν.
kataschōmen
G2722

Nhưng Ðấng Christ thì trung tín như con trai quản tri � nhà Chúa; mà nhà Chúa tức là chúng ta, miễn là chúng ta 
giữ vững vàng cho đến cuối cùng lòng tin chắc và trông cậy, là sự chúng ta lấy làm vinh hiển.

7 Διό,
vì–thế
G1352

καθὼς
như
G2531

λέγει
nói
G3004

τὸ
vô
G3588

Πνεῦμα
Thánh–Linh
G4151

τὸ
vô
G3588

Ἅγιον,
thánh
G0040

Σήμερον
hôm–nay
G4594

ἐὰν
nếu
G1437

τῆς
vô
G3588

φωνῆς
tiếng
G5456

αὐτοῦ
của–Ngài
G0846

ἀκούσητε,
nghe
G0191

Cho nên, như Ðức Thánh Linh phán rằng: Ngày nay nếu các ngươi nghe tiếng Ngài.

8 μὴ
không
G3361

σκληρύνητε
sklērunēte
G4645

τὰς
vô
G3588

καρδίας
lòng
G2588

ὑμῶν,
ngươi
G4771

ὡς
như
G5613

ἐν
trong
G1722

τῷ
vô
G3588

παραπικρασμῷ,
parapikrasmῷ
G3894

κατὰ
theo
G2596

τὴν
vô
G3588

ἡμέραν
ngày
G2250

τοῦ
vô
G3588

πειρασμοῦ,
peirasmou
G3986

ἐν
trong
G1722

τῇ
vô
G3588

ἐρήμῳ,
hoang–mạc
G2048

Thì chớ cứng lòng, như lúc nổi loạn, Là ngày thử Chúa trong đồng vắng,

9 οὗ
oὗ
G3757

ἐπείρασαν
thử–thách
G3985

οἱ
vô
G3588

πατέρες
cha
G3962

ὑμῶν
ngươi
G4771

ἐν
trong
G1722

δοκιμασίᾳ,
dokimasia
G1382

καὶ
và
G2532

εἶδον
thấy
G3708

τὰ
vô
G3588

ἔργα
công–việc
G2041

μου,
tôi
G1473

τεσσεράκοντα
tesserakonta
G5062

ἔτη.
năm
G2094

Là nơi tổ phu� các ngươi thấy công việc ta làm trong bốn mươi năm, Mà còn thử để dò xét ta!

10 διὸ
vì–thế
G1352

προσώχθισα
prosōchthisa
G4360

τῇ
vô
G3588

γενεᾷ
geneᾷ
G1074

ταύτῃ,
này
G3778

καὶ
và
G2532

εἶπον,
nói
G3004

Ἀεὶ
Aei
G0104

πλανῶνται
lầm–lạc
G4105

τῇ
vô
G3588

καρδίᾳ;
lòng
G2588

αὐτοὶ
của–Ngài
G0846

δὲ
nhưng
G1161

οὐκ
không
G3756

ἔγνωσαν
biết
G1097

τὰς
vô
G3588

ὁδούς
đường
G3598

μου;
tôi
G1473

Nhơn đó, ta giận dòng dõi nầy, Và phán rằng: lòng chúng nó lầm lạc luôn, Chẳng từng biết đường lối ta.

11 ὡς
như
G5613

ὤμοσα
thề
G3660

ἐν
trong
G1722

τῇ
vô
G3588

ὀργῇ
cơn–giận
G3709

μου,
tôi
G1473

Εἰ
nếu
G1487

εἰσελεύσονται
vào
G1525

εἰς
vào
G1519

τὴν
vô
G3588

κατάπαυσίν
katapausin
G2663

μου.
tôi
G1473
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Nầy là lời thề mà ta lập trong cơn thạnh nộ, rằng: Chúng nó sẽ chẳng hề vào sự yên nghỉ của ta.

12 βλέπετε,
nhìn–thấy
G0991

ἀδελφοί,
anh–em
G0080

μή‿
không
G3361

ποτε
pote
G4219

ἔσται
là
G1510

ἔν
trong
G1722

τινι
ai–đó
G5100

ὑμῶν,
ngươi
G4771

καρδία
lòng
G2588

πονηρὰ
xấu–xa
G4190

ἀπιστίας,
apistias
G0570

ἐν
trong
G1722

τῷ
vô
G3588

ἀποστῆναι
apostēnai
G0868

ἀπὸ
từ
G0575

Θεοῦ
Đức–Chúa–Trời
G2316

ζῶντος.
sống
G2198

Hỡi anh em, hãy giữ lấy, kẻo ai trong anh em có lòng dữ và chẳng tin mà trái bỏ Ðức Chúa Trời hằng sống chăng.

13 ἀλλὰ
nhưng
G0235

παρακαλεῖτε
khuyên
G3870

ἑαυτοὺς
chính–mình
G1438

καθ’
theo
G2596

ἑκάστην
mỗi
G1538

ἡμέραν,
ngày
G2250

ἄχρις
cho–đến
G0891

οὗ
mà
G3739

τὸ
vô
G3588

Σήμερον
hôm–nay
G4594

καλεῖται,
go�i
G2564

ἵνα
để
G2443

μὴ
không
G3361

σκληρυνθῇ
sklērunthῇ
G4645

τις
ai–đó
G5100

ἐξ
từ
G1537

ὑμῶν
ngươi
G4771

ἀπάτῃ
apatē
G0539

τῆς
vô
G3588

ἁμαρτίας.
tội–lỗi
G0266

Nhưng hằng ngày anh em hãy khuyên bảo lẫn nhau, đang khi còn go�i là "Ngày nay," hầu cho trong anh em 
không ai bi � tội lỗi dỗ dành mà cứng lòng.

14 μέτοχοι
metochoi
G3353

γὰρ
vì
G1063

τοῦ
vô
G3588

Χριστοῦ
Đấng–Christ
G5547

γεγόναμεν,
trở–nên
G1096

ἐάνπερ
nếu
G1437

τὴν
vô
G3588

ἀρχὴν
ban–đầu
G0746

τῆς
vô
G3588

ὑποστάσεως,
bản–thể
G5287

μέχρι
cho–đến
G3360

τέλους
sự–cuối–cùng
G5056

βεβαίαν
bebaian
G0949

κατάσχωμεν;
kataschōmen
G2722

Vì chúng ta đã được dự phần với Ðấng Christ, miễn là giữ lòng tin ban đầu của chúng ta cho vững bền đến cuối 
cùng,

15 ἐν
trong
G1722

τῷ
vô
G3588

λέγεσθαι,
nói
G3004

Σήμερον
hôm–nay
G4594

ἐὰν
nếu
G1437

τῆς
vô
G3588

φωνῆς
tiếng
G5456

αὐτοῦ
của–Ngài
G0846

ἀκούσητε,
nghe
G0191

Μὴ
không
G3361

σκληρύνητε
sklērunēte
G4645

τὰς
vô
G3588

καρδίας
lòng
G2588

ὑμῶν,
ngươi
G4771

ὡς
như
G5613

ἐν
trong
G1722

τῷ
vô
G3588

παραπικρασμῷ.
parapikrasmῷ
G3894

trong khi còn nói rằng: Ngày nay nếu các ngươi nghe tiếng Ngài, Thì chớ cứng lòng, như lúc nổi loạn.

16 τίνες
ai
G5101

γὰρ
vì
G1063

ἀκούσαντες
nghe
G0191

παρεπίκραναν?
parepikranan
G3893

ἀλλ’
nhưng
G0235

οὐ
không
G3756

πάντες
mo�i
G3956

οἱ
vô
G3588

ἐξελθόντες
ra–đi
G1831

ἐξ
từ
G1537

Αἰγύπτου
Aiguptou
G0125

διὰ
qua
G1223

Μωϋσέως?
Môi-se
G3475

Vả, ai là kẻ nghe tiếng Ngài rồi nổi loạn, há chẳng phải những người nhờ Môi-se dẫn ra khỏi xứ Ê-díp-tô sao?

17 τίσιν
ai
G5101

δὲ
nhưng
G1161

προσώχθισεν
prosōchthisen
G4360

τεσσεράκοντα
tesserakonta
G5062

ἔτη?
năm
G2094

οὐχὶ
chẳng–phải
G3780

τοῖς
vô
G3588

ἁμαρτήσασιν,
phạm–tội
G0264

ὧν
mà
G3739

τὰ
vô
G3588

κῶλα
kōla
G2966

ἔπεσεν
ngã
G4098

ἐν
trong
G1722

τῇ
vô
G3588

ἐρήμῳ?
hoang–mạc
G2048

Ðức Chúa Trời đã giận ai trong bốn mươi năm? Há chẳng phải giận nhiều kẻ phạm tội, mà thây ho� ngã trong 
đồng vắng sao?
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ἀπειθήσασιν?
apeithēsasin
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Ngài lại thề với ai rằng không được vào sự yên nghỉ của Ngài? Há chẳng phải với những người không vâng lời 
sao?
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Vả, chúng ta thấy những người ấy không thể vào đó được vì cớ không tin.

https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3660.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1525.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2663.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/544.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/991.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1410.htm
https://biblehub.com/greek/1525.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/570.htm

